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Deutsch

Francais

!!

A Sicherheitshinweise
A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch-
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen werden.

/N Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

Montagehinweise

Vor der Montage muss das Produkt auf
Transportschéden untersucht werden. Nach
dem Einbau werden keine Transport- oder
Oberfléchenschéden anerkannt.

Die Leitungen und die Armatur missen nach den

giiltigen Normen montiert, gespiilt und gepriift werden.

Die in den Landern jeweils giltigen
Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

Technische Daten

Armatur serienméBig mit EcoSmart®
(Durchflussbegrenzer)

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerklarung

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

m MaBe (siche Seite E)

Durchflussdiagramm
‘u: (siehe Seite i)
@\ Bedienung (siche Seite Pd)

Ce

=

Serviceteile (siche Seite E)

S

Sonderzubehdr (nicht im
Lieferumfang enthalten)
Dichtung #98996000 (siehe Seite [J)

Rosette #32799000 (siehe Seite [[J)
Prifzeichen (siche Seite E)

Reinigung (siche beiliegende Broschiire)

Montage
siche Seite i7

" IR00

=

A Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

¢ Les conduites et la robinetterie doivent &tre montés,
rincés et contrdlés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Informations techniques

Robinetterie équipée en série d’un EcoSmart®
(limiteur de débit)

Pression de service autorisée:
Pression de service conseillée: 0,1
Pression maximum de contréle:

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Le produit est exclusivement concu pour de I'eau potable!

max. 1 MPa
-0,5 MPa
1,6 MPa

Description du symbole
Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!

Dimensions (voir pages [4)

Diagramme du débit

(voir pages [[d)

Instructions de service

(voir pages )

Piéces détachées (voir pages [9)

Accessoires en option (ne fait pas
partie de la fourniture)
joint #98996000 (voir pages [I4)

rosace #32799000 (voir pages [J)

Classification acoustique et
débit (voir pages E)
Nettoyage (voir la brochure cijointe)

Montage
voir pages E



English

Italiano

A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/N The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Technical Data

This mixer series-produced with EcoSmart® (flow
limiter)

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

Do not use silicone containing acetic acid!

Dimensions (see page [§)

i Flow diagram
(see page [L])
Operation (see page Bd)

Spare parts (see page E)

Special accessories (order as an
extra)
seal #98996000 (see page [)

flange #32799000 (see page [§)
Test certificate (see page E)

Cleaning (see enclosed brochure)
Assembly
see page E

A Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento
e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che
non ci siano stati danni durante il frasporto. Una
volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

* Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.
Dati tecnici

Questo miscelatore é dotato di serie del
EcoSmart® (limitatore di flusso)

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Ingombri (vedi pagg. [d)

Diagramma flusso
(vedi pagg. [d)
Procedura (vedi pagg. )

Parti di ricambio (vedi pagg. [3)

Accessori speciali (non contenuto
nel volume di fornitura)
guarnizione #98996000 (vedi pagg. )

copertura #32799000 (vedi pagg. [3)
Segno di verifica (vedi pagg. E)

Pulitura (vedi il prospetto accluso)
Montaggio
vedi pagg. fiF



Espaiiol

Nederlands

!!

A Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar
heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafo, higiene y limpieza corporal.

Indicaciones para el montaje

¢ Antes del montaje se debe examinarse el producto

contra dafios de transporte. Después de la instalacién no
se reconoce ningln dafio de transporte o de superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Datos técnicos

Grifo, desde fabrica equipado con EcoSmart®
(limitador de caudal)
Presion en servicio: max. 1 MPa
-0,5 MPa

1,6 MPa

Presién recomendada en servicio: 0,1
Presién de prueba:

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripcion de simbolos
No utilizar silicona que contiene dcido
acético!

Dimensiones (ver pégina [4)

i/ Diagrama de circulacién
(ver pagina [[d)
Manejo (ver pdgina )

.

Ce

Repuestos (ver pagina [9)

S

Opcional (no incluido en el
suministro)
Junta #98996000 (ver pégina )

Embellecedor #32799000 (ver pagina [d)

Marca de verificacion
(ver pagina EJ)
Limpiar (ver el folleto adjunto)

Montaje
ver pagina E

" IR00

A Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/N Het product mag alleen voor het wassen,
hygiénische doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

Montage-instructies

* V&6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

* De in de overeenkomstige landen geldende
installatierichtlijnen moeten nageleefd worden.

Technische gegevens

Armatuur standaard met EcoSmart®

(doorstroombegrenzer)

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving
« Gebruik geen zuurhoudende silicone!

% Maten (zie blz. E)

Doorstroomdiagram

(zie blz. [@)

Bediening (zie blz. Bd)

Service onderdelen (zie blz. E)

Toebehoren (behoort niet tot het
leveringspakket)

dichting #98996000 (zie blz. [[J)

rozet #32799000 (zie blz. [3)
Keurmerk (zie blz. E)

Reinigen (zie bijgevoegde brochure)

Monta
zie blz.b



Dansk

Portugués

A Sikkerhedsanvisninger
A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

I\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengaringsformdl.

Monteringsanvisninger

For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes

transportskader eller skader pé& overfladen ikke
leengere.

Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de geeldende standarder.

Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Tekniske data

Armaturet er forsynet med EcoSmart®
(gennemstremningsbegraenser)

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse
Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Malene (se s. [d)

i Gennemstromningsdiagram
= (ses. E)

Brugsanvisning (se s. PJ)

Reservedele (se s. E)
Specialtilbehor (ikke med i
leveringsomfang)

Pakning #98996000 (se s. [4)
Roset #32799000 (se s. [)

Godkendelse (se s. E)

Montering

se s. i7

A Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccéo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

/A O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

* As tubagens e a torneira tm que ser montadas, enxaguadas
e verificadas de acordo com as normas em vigor.
* A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.
s
Dados Técnicos

Misturadoras produzidas em série com
EcoSmart® (limitador de caudal)

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potavel!

Descricéo do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

Medidas (ver péagina i)

Fluxograma
(ver pagina [[d)
Funcionamento (ver pdgina )

Pecas de substituicdo (ver pagina[[J)

Acessérios especiais (ndo
incluido no volume de fornecimento)
Vedante #98996000 (ver pégina )
Cépsula #32799000 (ver pégina [J)

Marca de controlo (ver pagina E)

Rengoring (se venligst den vedlagte brochure) 45%\\ Limpeza (consultar a seguinte brochura)
~&

=

Montagem

ver pagina fi7 5



Polski

Cesky

!!

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

/N Produkt moze by¢ uzywany tylko do kapieli, higieny
i czyszczenia ciata.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod kqgtem
szkdd transportowych. Po montazu nie widaé zadnych
szkdd transportowych ani szkéd na powierzchni.

Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Dane techniczne

Armatura produkowana seryjnie z funkcjq
EcoSmart® (ogranicznik przeptywu)

Ciénienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Produkt przeznaczony wytgcznie do wody pitne;j!

Opis symbolu
Nie stosowad silikondw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona [[)

i/ Schemat przeptywu
(patrz strona E)
Obstuga (patrz strona )

.

Ce

Czesci serwisowe (patrz strona E)

S

Wyposazenie specjalne (Nie jest
czeiciq dostawy)

Uszczelka #98996000 (patrz strona )
Rozeta #32799000 (patrz strona [[)

Znak jakosci (patrz strona E)

Montaz
patrz strona E

" IR00

Czyszczenie (patrz dotgczona broszura) 45%\\
~&
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A Bezpeénostni pokyny

A\ Pro zabrdnéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdzi nosit rukavice.

/N Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za
O&elem t&lesné hygieny.

Pokyny k montazi

* Pred montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl

pfi fransportu poskozen. Po zabudovdni nebudou

uzndny z4dné $kody zpsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovdny,
propldchnuty a otestovény podle platnych norem.

* Je tfeba dodrzovat montdzni pravidla platné v dané zemi.
Technické udaje

Armatura je sériové vybavena zafizenim
EcoSmart® (omezovac pritoku)

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbold
NepouZzivat silikon s obsahem kyseliny
octovél

Rozmiry (viz strana E)

Diagram prutoku
(viz strana [1])

Ovladani (viz strana )

Servisni dily (viz strana E)

Q
Cp

Zvlastni prislusenstvi (neni
souldsti dodavky)
t&snéni #98996000 (viz strana [

o

rozeta #32799000 (viz strana E)
Zkusebni znaéka (viz strana Bd)
Cisténi (viz pfilozend brozura)
Montaz
viz strana E



Slovensky

3¢

A Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

/N Produkt sa smie pouzivat len na kipanie a telesnd
hygienu.

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, ¢i nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané ziadne $kody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

* Je potrebné dodrZiavat smernice o indtaldcii, ktoré st
préve teraz platné v krajindch.

Technické odaje

Armatura je sériovo vybavena zariadenim
EcoSmart® (obmedzovag prietoku)
Prevadzkovy tlak:

Doporueny prevadzkovy tlak:
Skdsobny tlak:

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitni vodu!

max. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

Popis symbolov
NepouZzivaf silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Rozmery (vid strana E)

Diagram prietoku
(vid' strana [14)

Obsluha (vid strana B3)

Servisné diely (vid strana E)

Zvlastne prislusenstvo (nie je
so&asfou dodévky)
tesnenie #98996000 (vid' strana n)

ruZica #32799000 (vid' strana E)

Cistenie (ndjdete v priloZenej brozire)
Montaz

vid' strana [i7

Osvedéenie o skuske (vid strana Bd) m

=
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Pycckun

Magyar

.!

A YKazaHusa no rexHuke 6esonacHoctn

A Bo BPEeMs MOHTAXA cnefyer Haaetb nep4yaTtkm BO
n3bexaHue npuLemMneHmsa 1 nopesos.

A Msnenue pa3spewaeTca MCNoNb30BATL TONMLKO B
TMIMEHNYECKMX Lenax: ana NpUHATMA BAHHbLI U
MIMYHOM TUTUEHDI.

YKa3aHUsa Mo MOHTAXKY

° I'Iepen MOHTQXXOM CnefyeTt NpoBepuTh M3Aenme Ha npeamer
I'IOBpe)K.EleHMIZ npu nepesoske. Mocne moxTaxa npeTeHsnun
O BO3MelleHnn yu.tep6c 30 NoBpeXneH1s npu nepesoske
Mnn nospexneHns I'IOBerHOCTel:I He NMPUHUMatOTCA.

Tpy6bl 1 apmaTypa AOMXKHbI BbiTh YCTAHOBNEHDI,
MPOMBITbI 1 MPOBEPEHBI B COOTBETCTBMM C
AENCTBYIOLUMMM HOPMAMM.

Heobxonmmo cobntonars TpeboBaAHMS MO MOHTAXY,
LeMCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX.

TexHuueckmne aaHHbIE
Cmecutenu 3To cepum CEPUINHO OCHALLAKOTCS
EcoSmart® (orpanmuntenem notoka sopsi)
He 6onee. 1 MlMa
0,1-0,5 MMNa
1,6 MlMa

Pabouee naeneHue:

Pekomennyemoe pabouee naeneHme:
[asneHuu:

(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)

l/lauenwe npeaHasHa4YeHo UCKNKOYUTENLHO Ang MUTLEBOM BOJZl,bI!

OnucaHue cumeonos
He npumensiTte cunmkoH, conepxaumin
YKCYCHYIO KMCTOTY.

Pasmepsi (cm. crp. [[)

/7 Cxema noroka
i (em. crp. @)

dkennyaraums (cm. crp. )

Komnnexr (cm. crp. [9)

CneuuanbHble NPUHAANEXXHOCTU
(He BkntoueHo B obvem noctaskml)
YnnotHenme #98996000 (cm. crp. )

Posetka #32799000 (cm. crp. [)

3HAK TeXHUYECKOro KOHTpoOnAa
(cm. cTp. )

OuncTKa (cm npunaraemas Gpowtopa)

MoHTax

em. crp. iF

\
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A Biztonsdgi utasitasok

AN A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében kesztyit kell viselni.

A\ Aterméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészséglgyi tisztdlkoddshoz szabad haszndlni.

Szerelési utasitasok

* A szerelés el6tt ellen8rizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utan a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes
szabvdnyoknak megfeleléen kell felszerelni, &bliteni és
ellendrizni

* Az egyes orszdgokban érvényes installdciés
irdnyelveket be kell tartani.

Miszaki adatok

A csaptelep szériakivitelben el van latva
EcoSmart® (dtfolydskorlatozé) berendezéssel

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajénlott Gzemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

Szimbélumok leirasa
Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

Méretet (lésd a oldalon [[)

Atfolyasi diagramm
“ (lésd a oldalon 1)
Hasznalat (l4sd a oldalon BJ)

Tartozékok (l4sd a oldalon [J)
Egyéb tartozék (a szdllitasi
egység nem tartalmazza)

Tomités #98996000 (lésd a oldalon [)
Rozetta #32799000 (lésd a oldalon E)

Vizsgaijel (lasd a oldalon Bd)

Tisztitds (Iasd a mellékelt brosorat)

Szerelés

lasd a oldalon fi7



Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kaytettéva kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estédmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.
Asennusohjeet

¢ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevid
asennusohjeita.

Tekniset tiedot

Kaluste on vakiona varustettu EcoSmart®
(virtauksenrajoittimella)

Kayttépaine: maks. 1T MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Tuote on suunniteltu kéytettavaksi ainoastaan
juomaveden kanssal

Merkin kuvaus
Alg kayta etikkahappopitoista silikonial

Mitat (katso sivu E)

5 Virtausdiagrammi
(katso sivu L)

Ké&ytté (katso sivu )

Varaosat (katso sivu E)
Erityisvaruste (ei kuulu
toimitukseen)

Tiiviste #98996000 (katso sivu E)
Peitekaulus #32799000 (katso sivu E)

Koestusmerkki (katso sivu E)

Puhdistus (katso oheinen esite)

Asennus

katso sivu fi7]
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A Sdkerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

I\ Produkten far bara anvéndas fill kroppshygien med
bad och dusch.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har
transportskador innan den monteras. Efter
monteringen accepteras inga transport- eller
ytskiktskador.

* Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska
faljas.

Tekniska data

Blandare seriemdassigt med EcoSmart®
(flodeskontroll)

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

Symbolférklaring
« Anvand inte silikon som innehdller &ttiksyral

% Matten (se sidan E)
Flédesschema

(se sidan [[d)
]
@@

Hantering (se sidan BJ)
Reservdelar (se sidan E)
Specialtillbehdr (medfsljer ej
leveransen)

Packning #98996000 (se sidan [J)
Rosett #32799000 (se sidan [J)

Testsigill (se sidan E)

Rengbring (se den medféliande broschyren)

Monterin
se sidan ﬁ ?



Lietuviskai

Hrvatski

!!

A Saugumo technikos nurodymai

A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirstines.

/N Gaminys turi bti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

Montavimo instrukcija

Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys

nebuvo paZeistas transportavimo metu. Sumontavus
pretenzijos dél transportavimo ir pavirdiaus pazeidimy
nepriimamos.

Vamzdziai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojanéias normas.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy dél
jrengimo.

Techniniai duomenys

Sios serijos maiSytuvai turi EcoSmart® (vandens
srauto ribotuvq)

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomaisis slegis:

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

Simbolio aprasymas
Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

ISmatavimai (Zr. psl. E)

o Pralaidumo diagrama

(Zr. psl. E)

Eksploatacija (. psl. BJ)

.

Ce

Atsarginés dalys (zr. psl. [9)

S

SpecialGs priedai (néra
pridedama)

Tarpiné #98996000 (2. psl. )
Dangtis #32799000 (zr. psl. [J)
Bandymo pazyma (zr. psl. Bd)

Valymas (3r. pridedamoije brosigroje)

=00

Montavimas

ir. psl. i 7

o

=

A Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avania prignjedenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

I\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tusiranje i osobnu higijenu.

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenija.

* Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazedim normama.

* Obvezno se moraju uvaZiti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

Tehnicki podatci

Armatura ima serijski ugraden EcoSmart®
(limitator protoka)

Najveci dopusteni tlak: tlak T MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pitku vodul

Opis simbola

£

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Mijere (pogledai stranicu [)

Dijagram protoka
(pogledaj stranicu [)
Upotreba (pogledaj stranicu )

Rezervni djelovi (pogledai stranicu [J)

Posebni pribor (Nije sadrzano u
isporucil)
briva #98996000 (pogledaj stranicu 1)

Y
G

Rozete #32799000 (pogledaj stranicu [J)

Oznaka testiranja

(pogledaj stranicu )

éigc'enie (se u priloZenoj bro3uri)
Sastavljanje

pogledaij stranicu iF



Tirkce

Romaéna

A Giivenlik uyarilar
A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar
dnlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaglarn dogrultusunda kullanilabilir.

Montaj acklamalari

Montaj isleminden énce rin nakliye hasarlari
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden
sonra nakliye veya yiizey hasarlar icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

Borularin ve armatiirin montaji, ytkanmasi ve kontroli
gegcerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Teknik bilgiler

Batarya EcoSmart® (akis sinirlayicisi) ile birlikte
seri olarak

isletme basincr:

Tavsiye edilen isletme basinci:
Kontrol basincr:

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmighr!

azami 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

Simge aciklamasi
Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olciileri (bakiniz sayfa E)

i/ Akis diyagram
 (bakiniz sayfa i)
Kullanimi (bakiniz sayfa )

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa [3)
Ozel aksesuarlar (Teslimat
kapsamina dahil degildir)

Conta #98996000 (bakiniz sayfa [J)
Yedek parca #32799000 (bakiniz sayfa [[J)

Kontrol isareti (bakiniz sayfa E)

Temizleme (birlikte verilen brosir)

Montaiji
bakiniz sayfa fi7]
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A Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizafi mé&nusi pentru evitarea contuziunilor
si tdierii mainilor.

I\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea,
mentinerea igienei si curdfarea corpului.

Instructiuni de montare

+ Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deterioréri de transport. Dupd instalare garantia
nu acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafatd.

* Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Date tehnice

Bateria este dotata in serie cu EcoSmart®
(limitator de debit)

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Descrierea simbolurilor
« Nu utilizafi silicon cu confinut de acid acetic!

% Dimensiuni (vezi pag. [)

Diagrama de debit
(vezi pag. [d)
Utilizare (vezi pag. )

Piese de schimb (vezi pag. [J)

Accesorii optionale (nu este inclus
in setul livrat)
Garniturd #98996000 (vezi pag. [)

v

Sild #32799000 (vezi pag. [Q)
Certificat de testare (vezi pag. E)

Curdtare (vezi brosura aléturatd)
Montare
vezi pag. E



EAAnvika

Slovenski

!!

A Yrrod:ziaiq aopalziag

A\ Ta va amodlyere Tpaupanopols kard m
ouvappoloynon mpémel va Gopdarte yavria.

A\ To mpoidy emmpémeral va xpnoipoToisitar pdvo oav
pioo houtpou, uyieiviig kai kaBapiopol Tou chpaTtog.

Odnyisg ouvappoldynong

Mpiv ™ cuvappoldynon mpémer va e€etactel To
mpoidy yia {nuitg peradopdg. Merd v eykardotaon
Sev avayvwpilovral {npitg amd ) peradopd f
emaveiakég {npitg.

O1 cwhijveg kai n pratapia mpémer va tomofernBolv
olpdwva pe Ta ioxovra poéTUTTa, va Tedolv umd mieon
kai va Sokipactoly.

Oa mpemel va mpolvral o1 0dnyieg eykatdoTaong mou
ioxUouyv ot k&bt kpaTog.

Texvika XapaktnpioTika

Mnarapia povipa e€ommhiopévn pe EcoSmart®
(peiotg pong)

Aeoupyia migong: twg 1 MPa
>uvioTopevn Aeitoupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
Mieon eéyyou: 1,6 MPa

(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

To mpoidv éxel oxediaotel amokheioTikd yia mdoipo vepol.
MNeprypadn cupfoiwv

Mnv xpnoiporroieite GIAkOvn TToU TEPIEKE
olikd oéul

Araoraosg (PA. Zehida E)

/. Aiaypappa pong
1 (BA\ ZeNida L)

Xepropde (BA. Zehia BQ)

Avral\akriké (P Sehisa [d)

Eidika azooudp (Sev mepihapPaveral
otov mapadorto e€omhiopd)
MapépBuopa #98996000 (BA. Zenida )

PoZtrra #32799000 (BA. Zenisa )
Zfpa ehéyxou (Br. Zanisa Bd)

Ka@apiopdg (BN ouvnppévo dpurradio)

Juvappoloynon
12 B\. Zehida iF

=

A Varnostna opozorila

A\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ Taizdelek se sme uporabljati le z namenom
umivanja, vzdrzevanja higiene in telesne nege.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradniji
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo veé
priznane.

¢ Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

* Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Tehniéni podatki

Armatura je serijsko opremljena z EcoSmart®
(omejevalnikom pretoka)

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

Opis simbola
Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Mere (glejte stran [)

Diagram pretoka

(glejte stran [Id)
Upravljanje (glejte stran )

C@@ Rezervni deli (glejte stran [J)
Poseben pribor (Ni vklju¢eno)
Tesnilo #98996000 (glejte stran E)
Rozeta #32799000 (glejte stran [[J)

Preskusni znak (glejte stran E)

éiiienie (glejte prilozeni brosuri)
Montaza
glejte stran i7



Estonia

Latvian

A Ohutusjuhised
A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

Paigaldamisjuhised

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida
transpordikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei
tunnustata enam transpordi- véi pinnakahijustuste
kaebuseid.

Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb |ghtuda kehtivatest normatiividest

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Tehnilised andmed

Segistisari on toodetud koos EcoSmart®
(veehulgapiirajaga)

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t&rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Simbolite kirjeldus
Arge kasutage dadikhapet sisaldavat
silikoonil

Méétude (vt Ik [id)

i/ Ldbivooludiagramm

k8

Kasutamine (vt [k )

Varuvosad (vt lk E)
Spetsiaalne lisavarustus (ei
sisaldu komplektis)

tihend #98996000 (vt Ik 1)

adrik #32799000 (vt k [J)

Kontrollsertifikaat (vt Ik E)

Puhastamine (v kaasasolevast brosiirist)

Paigaldamine

vt Ik i7

=

A Drosibas norades

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecieSams nésat cimdus.
I\ So produktu drikst izmantot fikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firi3anai.
o g e v .
Noradijumi montazai
* Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produktam
transporté$anas laika nav radusies bojajumi. Péc
iebUvedanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.
* Caurulvadi un armatira ir jauzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar spéké esosajiem standartiem.
* Jaievéro attiecigas valstis speka eso$as montazas
prasibas.

Tehniskie dati

Jaucéjkréns tiek razots kopa ar EcoSmart®
(caurteces ierobeZotaju)

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Simbolu nozime
« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

m Izmérus (skat. lpp. [d)

Caurplides diagramma

(skat. Ipp. E)
Lietosana (skat. lpp. Bd)

Rezerves dalas (skat. Ipp. [9)

Speciali aksesuari (komplekta
netiek piegadats)
Blive #98996000 (skat. lpp. )

Rozete #32799000 (skat. Ipp. )
Parbaudes zime (skat. pp. E)

TiriSana (skatiet pievienotaja bro3urd)
Montaza
skat. Ipp. iI4 13



Norsk

A Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avania prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanje,
tusiranje i liénu higijenu.

Instrukcije za montazu

Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
odtecen pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenija.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazedim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Tehni¢ki podaci

Ove armature imaju serijski ugraden
EcoSmart® (ograni¢aval protoka vode)
Radni pritisak:

Preporuéeni radni pritisak: 0,1
Probni pritisak:

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodul

maks. 1 MPa
-0,5 MPa
1,6 MPa

Opis simbola
Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu E)

i/ Dijagram protoka
(vidi stranu [1])

Rukovanije (vidi stranu )

Rezervni delovi (vidi stranu E)

Poseban pribor (Nije sadrzano u
isporuci)
Zaptivka #98996000 (vidi stranu ﬂ)

Rozeta #32799000 (vidi stranu E)

Ispitni znak (vidi stranu E)

~

Ciséenje (vidi prilozenoj bro3uri)
Montaza
14 vidi stranu fi7
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A Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for
transportskader. Etter monteringen aksepteres ikke
noen transport- eller overflateskader.

* Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

* Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

Tekniske data

Armatur er standardmessig utstyrt med
EcoSmart® (giennomstremningsbegrenser)

Driftstrykk maks. T MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse
« Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

% Mal (se side E)

Gjennomstremningsdiagram

(se side [)
]
@@

Betjening (se side )
Servicedeler (se side E)
Ekstratilbeher (ikke med i
leveransen)

Pakning #98996000 (se side [)
Rosett #32799000 (se side [[J)

Provemerke (se side E)

Rengjoring (se vedlagt brosjyre)

Montasje

se side fi7]



BBJITAPCKM

Shqip

A YkaszaHus 3a 6ezonacHocr

A |-|pl4 MOHTAXd TpSl6BG na ce HoCAat pbKkasMuM, 3a oa
ce M36erHOT HOpGHﬂBGHMﬂ I'IOpOJ:lM I'IpMTMCKOHe nnu
nopsssaHe.

A [Mo3BoneHo e u3nonseaHeTo Ha NpPOoayKTa CaMo 3a
KbMNAaHe, XMTMEeHA U Uell Ha NOYMUCTBAHE HA TANOTO.

YKazaHus 3a MOHTAK

[Mpenm MoHTaXa NPoayKTsT TPS6BA AA Ce NPOBepH 3a
TpaHcnopthu wetn. Criel MOHTAXA He ce NPU3HABAT
TPAHCMOPTHWU MM NOBBPXHOCTHM LIETM.

Tpwr6onposoaute 1 apmarypara Tpsbea aa ce
MOHTMPAT, MPOMMST U NPOBEPST B CbOTBETCTBME C
BANMOHUTE HOPMM.

Tpsbea na 6bAAT CNA3BAHM BANMOHWTE B CbOTBETHUTE
CTPQHM NPEeanUCaHms 30 MHCTaNUpaHe.

TexHUuecku oAaHHU

Apmarypara e 060pyRBAHA CEPUITHO €
EcoSmart® (orpannumten Ha npotuuake)

PabotHo Hansrawe: make. 1 MMMa
Mpenopsuntento pabotho Hansrake: 0,1 -0,5 MMa
KoHtponHo Hangrane: 1,6 MlMa

(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)

MponykrsT e paspabore camo 3a nuteitHa soaal

OHVICCHVIe HOQ cMuMBONIUTE
He m3nonssarite cunmkoH, ceabpxaly
ouetHa kucenmHal

Pasmepwm (sixre crp. [)

i Aunarpama Ha notoka
i (smxre crp. [d)

O6¢cny>xBaHe (BixTe cTp. )

Cepeushm uactm (suxre crp. [9)
CrneumManHn NPUHAARNEXXHOCTU
(He ce cbabpxa B 0bema Ha pocTaekal)
Ynmtherne #98996000 (smxe crp. )

Posetka #32799000 (suxre crp. [[4)

KoHTponeH 3HaK (suxre crp. E)

MouuncrBaHe (or npunoxerara 6powypa)
MoHnTtax
BUOKTE CTP. E

!

A Udhézime sigurie

A\ Pér & evituar léndimet e pickimeve ose 1& prerjeve gjaté
procesit t& montimit duhet gé t& vishni doreza.

I\ Produkti duhet t& pérdoret vetém qéllimet e banjave,
t& higjienés dhe té& larjes sé trupit.

Udhézime pér montimin

* Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

* Tubacionet dhe rubinetet duhet gé t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fugi

* Duhet t& respektohen linjat udhézuese 18 instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Té dhéna teknike

Rubineti &shté i pajisur si standard me
EcoSmart® (Kufizues garkullimi)

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér ujé t& pijshém!

Pérshkrimi i simbolit
Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

Pérmasat (shih fagen E)

Diagrami i qarkullimit
1 (shih fagen )
Pérdorimi (shih fagen Q)

Pjesét e servisit (shih fagen [9)
Paijisje t& posacme (nuk pérfshihet
né véllimin e furnizimit)

Shiupa #98996000 (shih fagen [}

Rozeta #32799000 (shih fagen [[J)

Shenja e kontrollit (shih fagen E)

Pastrimi (shikoni broshurén bashkéngjitur)

Montimi

shih fagen i3 15



e

o) g AN
& gan il oS il gh.\\.\.\ﬂu_ab\ssg\m)\u_n.\A
?\.A;.\uy‘ua\)c\@Y\Cq&d\ \Aa.u.n\u_\;.\yA
ru.n;l\u.\k.\.\uabc\}m‘d\ua\):‘i\}

S il iladas

ﬁhﬂ@d\uaﬂums&)ﬂ\dwe\_\ﬂ\dﬁo
L\.d\)a_\ dﬂ\&@buh&hm\wa};w
uhsbm\qpyu\).\s‘ﬂeudu_\ﬁﬂ\dm
el dlae e Aanl el o dadas

Alada g ¢ M}A\Jl_\.\;\}dm}uﬁ}u_\mo
Al ‘).\leﬁ.\bbl_m”

dun\)uﬁﬂhulal\mbﬂ\ab\fuu o
JLJSJMIAJ\CJ\)UNJASM\

Al cilia) gal)

®EcoSmart & Py Jadad) Cl.u\ u.ul.ﬁ 8 (;.u

(sbal) (383 23a4)

d\s.uuh:m]‘sm&‘}“ AAJ‘ d:\a_ﬁﬂ\.ka...a

J8ula 0,5 - 0,1 A o gl Jardil) Jaza

d\.&mgl.;}.e]’é L)L\E';Y\L&.ﬁa

(P3|147=Jhlo—d&u1a-m1
|u‘).u3\ elal UM;A J

a0 ha
e d}m‘éﬁ\ Ossalud) PRER R TS
1 alaa)

([ issm 1) i

| [reowiy

(Bg isim al) Ja
([ nie et i o

U e dald clials
& () S

aall) #98996000 il aie Adla
dadin

([ 12— 1)) #32799000 <ok
(E iaia gl ) JLHA Bl
(3 sy o) e ety




9 357 mm
©
S
\ @ 357 mm |I|
N / |
@98996000

o
©

—




RN

Focus
31130000

A

Talis

32130000

<+ 76

47
» @ 30
<

% g 108
DL

o
l g

—» <+ G3/8

Focus
31130000
Talis
32130000
0,60

0,55

0,50

0,45
0,40 1—1

TN

0,35

/

0,30

MPa

0,25
0,20 " /

/1A

/
0,05 1A

0,15
|
0,10 /ﬁ
.
.

0,00

6,0
5,5
5,0
4,5
4,0
35
3,0
2,5
2,0
15
1,0
0,5
0,0

Q=I/mn0O 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30

Q=1/sec O 0,1 0,2

18

0,3

0,5

bar




95847000
97406000—— O 4338000
97209000
(M37x1,5) —— .
SW 30 mm 0\
98193000 96338000

92730000
95140000

=C %7(M4x20)
SW 4 mm

———95008000

EcoSmart®

13185000
——{M24x1 -5 1/ min)
SW 22 mm

98996000

98722000
; 6016000
= SW 11 mm

32799000— |

97206000
(450 mm)

19



ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / @bne /  schlieBen / fermé / close / chiudere /cerrar / sluiten /

abrir / otworzy¢ / ofevit / otvorif / F / otkpeits / lukke / fechar / zamknqé / zaviit / uzavrief / 5 / 3akpbims /
nyitds / avaaminen / dppna / afidaryti / Otvaranje / agmak /  bezards / sulkeminen / sténga / uzdaryti / Zatvaranje /
deschide / avoikrd / odpreti / avage / atvért / kapatmak / inchide / kheioto / zapreti / sulgege /
otvoriti / &pne / oteapsHe / hape / aizvért / zatvori / lukke / 3atapste / mbylle / 3de)

[

P-1X DVGW SVGW WRAS KIWA NF ACS ETA
31130000 P-IX 18982/IA X X
32130000 X

DIN 4109

PIX 18982/1A

<

S

ansgrone N

Q3

20 Hansgrohe - AuestraBe 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440 g S
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com o o


mailto:info%40hansgrohe.com?subject=
www.hansgrohe.com

	DE	Gebrauchsanleitung / Montageanleitung
	FR	Mode d'emploi / Instructions de montage
	EN	Instructions for use / assembly instructions
	IT	Istruzioni per l'uso / Istruzioni per Installazione
	ES	Modo de empleo / Instrucciones de montaje
	NL	Gebruiksaanwijzing / Handleiding
	DK	Brugsanvisning / Monteringsvejledning
	PT	Instruções para uso / Manual de Instalación
	PL	Instrukcja obsługi / Instrukcja montażu
	CS	Návod k použití / Montážní návod
	SK	Návod na použitie / Montážny návod
	ZH	用户手册 / 组装说明
	RU	Руководство пользователя / Инструкция по монтажу
	HU	Használati útmutató / Szerelési útmutató
	FI	Käyttöohje / Asennusohje
	SV	Bruksanvisning / Monteringsanvisning
	LT	Vartotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos
	HR	Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju
	TR	Kullanım kılavuzu / Montaj kılavuzu
	RO	Manual de utilizare / Instrucţiuni de montare
	EL	Οδηγίες χρήσης / Οδηγία συναρμολόγησης
	SL	Navodilo za uporabo / Navodila za montažo
	ET	Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend
	LV	Lietošanas pamācība / Montāžas instrukcija
	SR	Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montažu
	NO	Bruksanvisning / Montasjeveiledning
	BG	Инструкция за употреба / Ръководство за монтаж
	SQ	Udhëzuesi i përdorimit / Udhëzime rreth montimit
	AR	دليل الاستخدام / تعليمات التجميع

